Pali exercise 4 with answers

Translate into English

1. Puttā dhammaŋ ugganhanti = Sons learn doctrine.

2. Sīho migaŋ māreti = Lion kills a deer.

3. Vānijassa putto gone vikkināti = Merchant’s son sells oxen.

4. Mayaŋ vānijamhā mañce kināma = We buy beds from the merchant.

5. Lekhako mittena magge gacchati = Clerk goes on the road with a 

  friend.

6. Dāsā mittānaŋ sunakhe haranti = Slaves carry dogs for friends

    Slaves carry dogs to friends

    Slaves carry friends’ dogs

7. Kassako gone kināti = Farmer buys oxen.

8. Kākā ākāse uddenti = Crows fly to the skies.

9. Vānijā Buddhassa dhammaŋ sunanti = Merchants hear doctrine of 

   the Enlightened one.

10 Corā mayūre corenti = Thieves steal peacocks.

11 Ahaŋ Buddhaŋ pūjemi = I respect/offer the Enlightened one.

12 Tvaŋ dīpaŋ jāleti = You kindle the lamp.

13 Dāso gonaŋ pīleti = Slave oppresses the ox.

14 Tumhe magge kassakaŋ oloketha = You look at the farmer on the 

         road.

     15 Mayaŋ dhammaŋ jānāma = We know the doctrine.

Translate into Pali

1. The robber steals an ox = Coro gonaŋ coreti.

2. The clerk’s son buys a horse = Lekhakassa putto assaŋ kināti.

3. Merchants sell lamps = Vanijā dīpe vikkinanti.

4. He knows the friend’s son = So mittassa puttaŋ jānāti.

5. Boys learn in the village = Kumārā gāme/gāmamhi/gāmasmiŋ 

  ugganhanti. 

6. Peacocks are on the road = Mayūrā magge/maggamhi/maggasmiŋ 

 bhavanti.

7. The slave lights a lamp = Dāso dīpaŋ jāleti.

8. Lions kill deer = Sīhā migaŋ marenti.

9. The king governs the island = Bhūpālo dīpaŋ pāleti.

10 Birds fly in the sky = Sakunā ākāse/ākāsamhi/ākāsasmiŋ uddenti.

11 We see the sons of the merchant = Mayaŋ vānijassa putte passāma.

12 Look at the hands of the man = Narassa hatthe olokesi.

13 You hear the doctrine of the Buddha = Tvaŋ Buddhassa dhammaŋ 

   sunāsi.

14 They respect (make offering) the community = Te sanghaŋ pūjenti.

15 The monkey teases (oppresses) the birds = Vānaro sakune pīleti.
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